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Molyos Tóbiás 
— Ez meg miféle gönc itt? — 

markolt egy csomó rongykupacba 
Derék János, amint le akart ülni a 
nagyszobában a fotelba, s a gyanús 
holmit teregetve, kérdőn nézett a fe-
leségére. — Egy pár kötött jégzokni, 
sarkán öklömnyi lyukkal, és egy 
agyonviselt szürke gyapjú pulóver, 
rojtosra kikönyökölve — leltározott 
hangosan. — Mit akarsz ezzel a ka-
cattal ? Talán engem akarsz meg-
ajándékozni vele? — vágta a sarok-
ba a halomnyi vackot és ment kezet 
mosni a fürdőszobába. 

— A volt főnököm. Tóbiás kar-
társ hozta, és kért meg. hogv a sar-
kakat pótoljam ki és kössem újra a 
pulóvert, mert becses emléke fűző-
dik hozzá. Ráérek, mire új ra leesik 
a hó — szólt Derékné a fér je után. 

— A rossebb, ha beleesik a Tó-
biásodba! A zsugorisága köti a cuc-
caihoz. Síelni persze telik neki a 
hegyekben minden télen, ú j puló-
verre, zoknira nem, pedig kétszer 
akkora neki a nyugdíja, mint 
amennyire majd én számíthatok, és 
ma is maszekol még. S ilyenkor 
nem veszi elő a lumbágója, amivel 
pedig leszázalékolták, mert mindig 
dögrováson volt? — fú j t a visszafelé 
mérgét a férj . 

— Bejött az üzletbe és felköszön-
tött a névnapomon egy szál szeg-
fűvel. 

— De megerőltette magát! Es a 
kezedbe nyomta- a koszos rongyait, 
hízelegve, hogy foltozz neki. mint 
azelőtt Pedig mindig hányaveti. 
nagyképű volt veletek szemben — 
fortyogott Derék, és folytatta: — 
Más ember manapság már a fele-
ségét se venné rá ilyesmire, hanem 
vetetne vele másikat, te meg jó ké-
pet vágsz hozzá. Nem azt mondtad, 
hogy amikor nyugdíjba íratta magát, 
el sem köszönt tőletek, akik pedig 
húsz éven át fogadtátok a maszek 
pácienseit is. ráérő időtökben oedig 
kötöttetek neki. „Majd megfizetem" 
— ígérgette. Haj ja j , azzal van tele 
a padlás! Erről, ugye, most hall-
gatsz, semhogy a fejéhez . vágtad 
volna a vackait — dörögte tovább és 
levágta magát a tévé flé. de se nem 
látott, se nem hallott, csak rágódott 
belül. 

Mindent tudott Tóbiásról. Legin-
kább azt. hogy nagv hókuszpókusz-
mester. A fodrászatban kitalált va-
lamilyen kotvvalékot. amivel a nök 
fejbőrét bedörzsölte, mielőtt azok 
átmentek tartósításra. berakásra, 
festésre a szalonba. Tóbiásnak kü-
lön kuckója volt. amelyet körülag-
gatott tükrökkel, hogy lássák bű-
vészkedéseit, és ő is lássa kliensei 
arcát, amint szinte ragyognak a ti-
tokzatos kezelés alatt. Időnként bal-

zsamos illatú szerből fú j t a levegő-
be, és tégelyekbe mártott ujjakkal, 
átszellemülten babrált a hajak zu-
hataga alatt. Találmányára tekintet-
tel, űzhette mesterségét odahaza is, 
jóllehet, fr izurát soha nem csinált, 
csak előkezelt, lazította a fejbőrt,, s 
a hajtövet-gyökeret erősítette a leg-
nehezebb hullámok elviselésére' is. 
Hittek csodaszerében, pedig csak 
kóklerkodott Olyan népszerű volt a 
nők körében — most már csak oda-
haza —, mint a slágerbeli Gedeon 
bácsi. 

Idáig ért gondolatai labirintusá-
ban Derék János, amikor fölpattant 
ültéből és felmarkolta a sarokba 
dobott rongyokat. 

— Kiviszem ezeket a vécébe, ne 
éktelenkedjenek itt. Űgyis mosásba 
veszed, mielőtt kötésükhöz fogsz — 
mondta feleségének envhültebb han" 
gon. Hanem lefekvés után kilooako-
dott a kamrába, és fogta a sósavas 
üveget meg egy oemzlit. A maró fo-
lyadékkal beszentelte Tóbiás kar társ 
zokniiát és pulóverjét. 

— így ni! — tett pontot cseleke-
dete végére. — Olyan lesz maid ez 
a vicek-vacak. mintha moly rágta 
volna össze. Mondhatom maid az 
asszonynak, hogv Tóbiása elmolvo-
sodott, s a holmiját dobja ki. Lá-
tod, kedvesem — mondogatta magá-
ban —. legalább megmentettem asz-
szonyi méltóságod a csúfság elől. 
Tóbiás kartársat pedig „kárpótold", 
fizesd ki. Ezután biztosan nem nyit 
ajtót majd azokra, akiken különben 
is átnézett mindig, mint az üveg-
ajtón. 

Lődi Ferenc 

Zebrafestés 

S o m o g y i K á r o l y n é f e l v é t e l e 
Néhány nap óta olyan szép. napfényes tavaszi napok kö-
szöntöttek ránk, hogy bízvást remélhetjük, vége a jeges, 
nyirkos, saras időjárásnak, fölszáradnak útjaink. A vá-
rosgazdálkodási vállalat dolgozói sorra járják utcáinkat 
ftzórógépeikkel, újrafestik a télen megkopott útburkolati 
jeleket. Képünk a Nagykörút és a Csongrádi sugárút ke-

reszteződésében készült 

IFJÚSÁGI 
PROGRAMOK 
A HÉT VÉGÉN 

A forradalmi ifjúsági na-
pok alkalmából ma, szom-
baton 9 órától gyülekezhet-
nek a sportolni vágyók a 
Lenin körúti Árvízvédelmi 
emlékműnél. A KISZ me-
gyei és Szeged városi bi-
zottsága az MTSH Rakpar-
ti t rapp-partyján 10 óráig 
lehet nevezni. A „trappolás" 
útvonala: az ú j Hungária — 
Tanácsköztársaság út ja — 
regi híd — Újszegedi Li-
get és Vigadó. A futás után 
11 órától kismotoros KRESZ-
vetélkedó kezdődik a liget-
ben. a Kisstadionban lá-
nyokat, fiúkat játékos ve-
télkedő várja. Holnap, va-
sárnap az MHSZ Etelka 
sori lőterén reggel 8 óra-
kor kezdődik az ifjúgárdis-
ták lövészversenye, ame-
lyet az MHSZ Szeged vá-
rosi vezetősége, a KISZ Sze-
ged városi és járási bizott-
sága rendez. 
DISZKÓ 

SAGVARITELEPEN 
Ságváritelepen, a művelő-

dési házban holnap, vasár-
nap este 6 órától — s ezen-
túl minden vasárnap a jel-
zett időben — Horváth And-
rás vezetésével diszkóprog-
rumot rendeznek. 
V A S A R N A P 
OUAIGAZÍTAS 

Vasárnap, március 28-án 
kezdődik az idén a nyári 
időszámítás, s ennek meg-
felelően. vasárnapra virra-
dó éjszaka 0 órakor előbb-
re toljuk az óra mutatóját 
i órára. A nyári időszá-
mítás 183 napig tart ; szep-
tember 26-án éjszaka 1 óra-
kor áll í t juk vissza a muta-
tókat 0 órára. A megho&z-
szabbitott nappalokkal első-
sorban világítási áramot ta-
karítunk meg, mégpedig 
olyat, amit már nem a szén-
tüzelésű, hanem főként az 
olajfűtésű erőművek ter-
melnek. Az előző két év 
tapasztalatai szerint az idén 
is mintegy 130 millió kilo-
wattóra villamosenergia-
megtakarítással számol a 
Magyar Villamos Müvek 
Tröszt. Ez a „nyereség" az 
ország másfél napi villa-

mosenergia-fogyasztásának 
felel meg. Az áramfogyasz-
tás csúcsidei csökkenése 
mintegy 35 ezer fonna fű-
tőolaj-megtakarítást ered-
ményez. Európában az idén 
— Jugoszlávia. Albánia ki-
vételével — valamennyi or-
szág hasznosítja a nyári idő-
számítás energia-megtakari-
tási lehetőségeit 

ORSZÁGOS ORVOS-
KONFERENCIA 

A Magyar Altalános Or-
vosok Tudományos Egyesü-
letének alapszintű sürgős-
ségi ellátási munkacsoportja 
március 27-én és 28-án, Sze-
geden, a Technika Házában 
rendezi meg első országos 
tudományos konferenciáját. 
A poszterkiállítással egybe-
kötöt t kétnapos tudomá-
nyos ülés ünnepélyes meg-
nyitója ma, szombaton 
délelőtt 10 órakor lesz. 
FORGALOM-
KORLÁTOZÁS 

Ma, szombaton délelőtt 
sportrendezvény miatt ide-
iglenes forgalomkorlátozás 
lesz: délelőtt 9 órától 10 
óra 30 percig a Lenin kör-
úti Árvízi emlékműtől a 
Felső Tisza-partig terjedő 
partszakasz, délelőtt 10 órá-
tól 11 óra 30 percig a Le-
nin körútról a Felső Tisza-
partra vezető útszakasz, va-
lamint délelőtt 10 órától 11 
óráig a Tanácsköztársaság 
út ja és a régi közúti híd kö-
zötti útszakasz lesz lezárva 
a forgalom elől. 
KORCSOK 
TALÁLKOZÓJA 

Az elmúlt napokban az 
IBUSZ szervezésében szov-
jet turisták jártak Szege-
den, köztük a 70 fős uk-
rán női kar. A vendégek csü-
törtökön ellátogattak a ró-
kusi általános iskolába, ahol 
az ének-zenei tagozat nö-
vendékei Kalmár Ferencné 
vezetéséve] bemutatót tar-
tottak. A baráti találkozón 
fölléptek az ukrán vendé-
gek is. 

Napos idő 
Várható időjárás az or-

szág területén szombat es-
tig: kora reggel átmeneti-
leg befelhősödik az ég. de 
csapadék nem várható. 
Túlnyomóan napos idő lesz. 
A változó iránvú szél nap-
közben időnként kissé meg-
élénkül A legmagasabb 
nappali hőmérséklet szom-
baton 13 és 18 fok között 
alakul. 

CS. PATAJ MIHÁLY 
TÁRLATA 

A szarvasi Tessedik Sá-
muel Múzeum kiállítást ren-
dez a szarvasi tanítóképző 
egykori tanárának, C§. Pa-
t a j Mihály szegedi festő-
művésznek alkotásaiból. A 
tárlatot holnap, vasárnap 
délelőtt 11 órakor nyitja 
meg dr. Losonczi Miklós mű-
vészettörténész, a Vajda Pé-
ter utca 1. szám alatti ki-
állítóteremben. Cs. Fata j Mi-
hály szarvasi kiállítása áp-
rilis 25-ig látható. 
MÓRICZ ZSIGMOND 
IRODALMI 
ÖSZTÖNDÍJAK 

A Művelődési Minisztéri-
umban pénteken Tóth De-
zső miniszterhelyettes át-
adta az 1982. évi Móricz 
Zsigmond irodalmi ösztön-
díjakat. Ösztöndíjban része-
sültek: Ambrus Lajos, Cson-
tos Sándor, Endrész Gab-
riella, Hideg Antal, Mező 
Ferenc, Nagy András, ö r -
dögh Szilveszter, Pintér La-
jos, Szántó Péter, Szervácz 
József, Szikszai Károly, Ver-
bőczy Antal és Zurkuli Pé-
ter. 
DZSESSZROCK-
HANGVERSENY 

A Tiszta Forrás dzsessz-
rockegyüttes hangversenyét 
rendezik meg ma, szomba-
ton délután 3 órai kezdettel 
a DÉLÉP Vár utca 1. szám 
alatti interklubjában. 

A of ó 
nyerőszámai: . 

23, 56, 61, 63, 89 
A Sportfogadási és Lottó 

Igazgatóság közlése szerint 
a Budapesten megtartott. 13. 
heti lottósorsolás alkalmá-
val a következő számokat 
húztak ki: 23. 56. 61. 63. 89. 

A március havi tárgv-
nveremény-sorsoláson a 11. 
játékhét szelvényei vesz-
nek részt. 

Néptáncest az egyetemen 

„Dcsőség tt 

James szívesen mu-
togatta a vendégeinek 
a medveb őrszőnyeget 
és mindenkinek elme-
sélte, hogyan sikerült 
lelőnie a medvét. A 
felesége már halálosan 
unta az egészet, és vé-
gül kifakadt: 

— Néha már sajná-
lom. hogy annál a pár-
viadal nál nem a medve 
lőtt elsőnek! 

A József Attila Tudo-
mányegyetem Auditórium 
Maximumában telt ház 
előtt, mutatta be műsorát, a 
JATE, illetve a temesvári 
műszaki egyetem néptánc-
csoportja. A temesvári 
egyetemisták a szegediek 
novemberi romániai ven-
dégszereplését viszonozták. 
Az együttes Bánát vidéki 
román táncokból állította 
össze programját, legna-
gyobb sikert az igen len-
dületes havasi lánc előadá-
sával aratták. A számok kö-
zött román népdalokat éne-
keltek az együttes szólistái. 

A JATE néptánccsoport-
ja romániai magvar (gvi-
mesi. mezőségi, kalotaszegi) 
folklórból merített táncok-
kal lépett fel. Ezzel az ösz-
szeállítással szerepelnek áp-
rilis elején Keszthelyen, a 
hagyományos egyetemi és 
főiskolai folklór fesztiválon. 
Az ú j koreográfiákat Zsu-
ráfszky Zoltán és Farkas 
Zoltán, az Állami Népi 
Együttes tagjai készítették 
ég tanították be a szegedi 

egyetemistáknak. A kis 
színpadon is iól événvesült 
Maróti-Farkas: Kalotaszegi 
katona'riséröje. A mezőségi 
eredetű Lakodalmas tánc az 
utcán című Maró»i-Zsu-
ráfszky kompozíció hangu-
latos előadása Sikeresen 
zárta az együttes műsorát, 
A táncok között Lovász 
Irén szép tolmácsolásában 
csángó népdalokat. Illetve a 
Fabatka zenekar lókedvű 
előadásában maevarózdi 
dallamokat hallhatott a kö-
zönség. 

ÜDÜLÖTARSULAT 
ÖSSZEJÖVETELE 

A Tömörkény István Üdü-
lőtársulat holnap, vasárnap 
9 órai kezdettel a MÉSZÖV 
klubhelyiségében (Szeged, 
Deák Ferenc utca 22.) t a r t -
ja küldöttközgyűlését, ame-
lyen az intéző bízol fság a 
múlt évi működéserői, a 
zárszámadósról, valamint az 
idei költségvetésről tájé-
koztatja a tagokat,. az e l -
lenőrző bizottság piedig vizs-
gálatairól számol be. 

SZEGEDI 
MŰVÉSZEK 
BUDAPESTEN 

Két szegedi előadóművész, 
Szecsődi Ferenc (hegedű) és 
Kerek Ferenc (zongora) is 
fellép a Magyar Zenemű-
vészek Szövetsége, az Or-
szágos Filharmónia és a Ze-
neművészek Szakszervezete 
zenepedagógus szakosztálya 
által a budapesti Zeneaka-
démián rendezendő Muzsi-
kus fórum hangversenyén 
ma, szombaton este fél 8 
órai kezdettel. A szegediek 
műsorában de Falla, Mo-
zart, Kreisler, Sarasa te, Tak-
takisvili és Vitali müvei sze-
repelnek. 

A Magyar Állategészségügyi 
Szolgálat közleménye 

K ö s z ö n e t e t m o n d o k m i n d a z o n 
r o k o n o k n a k , i s m e r ő s ö k n e k , kük 
f e l e j t h e t e t l e n h a l o t t u n k , 

O R D O G P A L 
t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k . G y á s z a i é 
f e l e s é g e . 18 918 

E z ú t o n m o n d u n k k ö s z ö n e t e t a 
r o k o n o k n a k , i s m e r ő s ö k n e k . a 
h á z l a k ó i n a k , a K I S O S Z C s o n g -
r á d m e g y e i S z e r v e z e t e e l n ö k s é -
g é n e k , a P e t ő f i t e l e p I . M S Z M P 
é s H N F t a g j a i n a k , a k i k f e l e j t -
h e t e t l e n é d e s a n y á n k , 

Ö Z V . T L R B U K I S T V A N N É 
V a r g a H o n a 

t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k , r é s z v é -
t ü k k e l é s v i r á g a i k k a l m é l y f á j -
d a l m u n k a t e n y h í t e n i i g y e k e z t e k . 
A g y á s z o l ó c s a l á d . 18 134 

K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d -
a z o n r o k o n o k n a k . i s m e r ő s ö k -
n e k , s z o m s z é d o k n a k , b a r á t o k -
n a k , m u n k a t a r s a k n a k , k i k f e l e j t -
h e t e t l e n h a l o t t u n k . 

M O J Z E S K E Z S Ö N É 
t e m e t é s e n m e g j e l e n t e k , r é s z v é -
t ü k k e l é s v i r á g a i k k a l m é l y f á j -
d a l m u n k a t e n y h í t e n i i g y e k e z -
t e k . K ö s z ö n e t e t m o n d u n k t o v á b -
b á a 11 b e l k l i n i k a i n t e n z í v o s z -
t á l y o r v o s a i n a k é s á p o l ó i n a k , 
k i k é l e t e m e g m e n t é s é é r t f á r a -
d o z t a k . A g y á s z o l ó c s a l á d , L i s z t 
U . 8 . 18 906 

Gyász-
közlemények 

T u d a t j u k , h o g y 
P U S K A S A N T A L 

A l f ö l d i u . 1. s z . l a k o s , 85 é v e s 
k o r á b a n c s e n d b e n e U i u n y t T e -
m e t é s é r ő l k é s ő b b i n t é z k e d ü n k . 
G o n d o z ó j a . 

H á l á s k ö s z ö n e t ü n k e t f e j e z z ü k 
k i a r o k o n o k n a k , b a r á t o k n a k , 
m u n k a t á r s a k n a k , i s m e r ő s ö k n e k , 
alfctk d r á g a é d e s a n y á n k a t , 
Ö Z V . B Á R K Á N Y I M A K T O N N É 

G y u r i s M á r i a M a g d o l n á t 
e l k í s é r t é k ú t j á r a , s v i r á g a i k k a l 
f á j d a l m u n k a t e n y h í t e n i I g y e k e z -
t e k . A g y a s z o l é c s a l á d . P e t ő f i 
S . s g t . 41. 18 909 

M é l y f á j d a l o m m a l t u d a t j u k , 
h o g y s z e r e t e t t f é r j , e d e s a p a . 
n a g y a p a , a p ó s , 

N É M E T H I S T V Á N 
m á r c i u s 2S-én . r ö v i d s z e n v e d é s 
u t á n e l h u n y t . T e m e t é s e m á r c i u s 
2 9 - é n 13 ó r a k o r l e s z a z a l s ó v á r o s i 
t e m e t ő b e n . G y á s z o l ó c s a l á d , 
S z e n t i m i h á l y t e l e k . V ö r ö s H a d s e -
r e g u . U . 

M e g k ö s z ö n ö m m i n d a z o k n a k , 
a k i k d r á g a j ó é d e s a n y á m , 

Ö Z V . K Ö T E L E S M 1 H A L Y N É 
B i c z ó k V e r o n i k a 

t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k é s j e l e n -
l é t ü k k e l , v i r á g a i k k a l f á j d a l -
m a m b a n o s z t o z t a k . E z ú t t a l k ö -
s z ö n ö m m e g a f ő o r v o s n ő f á r a -
d o z á s á t é s a k e d v e s l a k ó t á r s a i k 
s z í v e s g o n d o s k o d á s á t . K ö t e l e s 
M i h á l y . S z e g e d , B u d a p e s t i k r t . 
13/C 18 920 

K ö s z ö n e t e t m o n d o k m i n d a z o n 
r o k o n o k n a k . i s m e r ő s ö k n e k , a 
X I . s z . A u t ó j a v í t ó V á l l a l a t v e -
z e t ő b r i g á d j á n a k , a s z o m s z é d o k -
n a k , b a r á t o k n a k , k i k f e l e j t h e t e t -
l e n h a l o t t u n k . 

K A K U S Z I I S T V Á N 
t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k , r é s z v é -
t ü k k e l é s v i r á g a i k k a l m é l y f á j -
d a l m a m a t e n y h í t e n é i g y e k e z t e k . 
G y á s z o l ó f e l e s é g e . 18 915 

K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d a z o n 
r o k o n o k n a k , i s m e r ő s ö k n e k , k i k 
f e l e j t h e t e t l e n h a l o t t u n k . 
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Az elmúlt hetekben ie-
lentősen megromlott Európa 
szómos országának állat-
járvány-helyzete. Több jár-
ványos betegség. így a ra-
gadós száj- és körömfájás, 
a sertéspestis, a baromfi-
pestis terjedése felgyorsult. 

Hazánk közel 10 év óta 
mentes ezektől a nagy gaz-
dasági kár t okozó betegsé-
gektől. Állattenyésztési cél-
kitűzéseink megvalósításá-
nak alapvető feltétele, hogy 
ezt. a mindmáig tar tó ked-
vező állategészségügyi hely-
zetünket megőrizzük. Mivel 
az oltóanyagok által kiala-
kítható védettség nem lehet 
teljes, a védekezést mind a 
mezőgazdasági üzemekben, 
mind a kistermelőknél a 
betegségek behurcolásának 
a megelőzésére kell alapoz-
ni. 

A Magyar Állategészség-
ügyi Szolgálat a megelőzes 
végett a fertőzött országok-
ból érkező tenyészállat im-
portra tilalmat rendelt el 
és szigorításokat léptetett 
életbe a tranzitszállítások-

ban is. A változatlanul je-
lentős nemzetközi á ru- és 
személyforgalom miat t 
azonban a betegségek be-
hurcolásának veszélye to-
vábbra is fennál. 

A megelőzés érdekében 
fokozott figyelmet kell for-
dítani az állattartó telepek 
személy- és járműforgal-
mára, meg kell szüntetni 
minden olyan üzemlátoga-
tást. idegen személyek for-
galmát. akik nem vesznek 
részt a telepek mindenna 
Dos üzemeltetésében. 

Állatállományunk jelen-
tős része kistermelői tu la j -
donban van. Felkérjük 
ezért az állattartókat, hogv 
— hasonlóan a mezőgazda-
sági nagyüzemekhez — a 
helyi megelőzési, védekezé-
si eljárások, megvalósításá-
ban vegyék figyelembe íz 
állategészségügyi állomások 
útmutatásait. Az állategész-
ségügyi szolgálat iárvánv-
megelőzési intézkedéseinek 
végrehajtásához kérjük az 
állattartók megértését és 
támogatását. (MTI) 
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